
پس از من تبعيض و حق کشُی خواهيد ديد؛ پس صبر كنيد تا مرا
در كنار حوض ملاقات نماييد.

از اسید بن حضیر و انس بن مالک رضی الله عنهما روایت است که مردی از انصار گفت: ای رسول خدا، آيا
همان طور كه به فلانی مسؤوليتی واگذار كرده ای، مسؤوليتی به من نمی دهی؟ رسول الله صلى الله عليه

ى تلَقَونيِ على الحَوض»: «پس از من تبعيض و حق کشُی كمُ سَتلَقَون بعَديِ أثَرََة فاَصبرُِوا حَت وسلم فرمود: «إنِ
خواهيد ديد؛ پس صبر كنيد تا مرا در كنار حوض ملاقات نماييد».

[صحیح است] [متفق علیه]

مردی نزد رسول الله صلی الله علیه وسلم آمده و از ایشان می خواهد که به او همچون دیگران مسئولیت و منصبی
بدهد که رسول الله صلی الله علیه وسلم به وی خبر می دهد: او و اصحابش باید در برابر ظلم و جوری که در آینده
از حکام می بینند، صبر کنند؛ حکامی که همه چیز را برای خود می خواهند و سهمی برای رعیت قائل نیستند؛ بنابراین

آنها را به صبر فرامی خواند تا اینکه بر حوضش وارد شوند.
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